
FRANCE EBAUCHES 
B.P.40 - 25800 V A L D A H O N FRANCE 
Tél . (81) 59 .23.45-Té lex Franceb360100 

4611 A 
4612 A 

25,600 mm 
alternances/h : 21 600 

C a l . 4 6 1 1 A M O U V E M E N T A N C R E - A U T O M A T I Q U E - S E C O N D E A U C E N T R E D I R E C T E - C A L E N D R I E R A G U I C H E T 
( c o r r e c t e u r r a p i d e d e q u a n t i è m e ) 

L E V E R M O V E M E N T A U T O M A T I C - D I R E C T C E N T R E S E C O N D S H A N D - C A L E N D A R A P E R T U R E 
( d a t e q u i c k c h a n g e S y s t e m ) 

A N K E R W E R K - A U T O M A T I S C H - D I R E K T E M I T T E L S E K U N D E - D A T U M F E N S T E R - K A L E N D E R 
( s c h n e l l e D a t u m k o r r e k t o r ) 

M A Q U I N A A N C O R A - A U T O M A T I C O - S E G U N D E R O C E N T R A L D I R E C T O - C A L E N D A R I O D E V E N T A N I L L A 
( c o r r e c t o r r â p i d o d e f e c h a ) 

C a l . 4 6 1 2 A M O U V E M E N T A N C R E - A U T O M A T I Q U E - S E C O N D E A U C E N T R E D I R E C T E - J O U R E T D A T E A G U I C H E T 
( c o r r e c t e u r r a p i d e d u q u a n t i è m e e t d u j o u r ) 

L E V E R M O V E M E N T - A U T O M A T I C - D I R E C T C E N T R E S E C O N D S H A N D - D A Y - D A T E A P E R T U R E 
( d a y - a n d - d a t e q u i c k c h a n g e ) 

A N K E R W E R K - A U T O M A T I S C H - D I R E K T E M I T T E L S E K U N D E - T A G - U N O D A T U M F E N S T E R 
( s c h n e l l e T a g - u n d D a t u m k o r r e k t o r ) 

M A Q U I N A A N C O R A - A U T O M A T I C O - S E G U N D E R O C E N T R A L D I R E C T O - D I A Y F E C H A D E V E N T A N I L L A 
( c o r r e c t o r r à p i d o d e d i a y f e c h a ) 

Caractéristiques techniques 

mm 
Cage 4611 A 4612 A 
Diamètre total 26,000 26,000 
Diamètre encageage 25,600 25,600 
Diamètre masse oscillante 25,300 25,300 
Hauteur filet 1,660 2,300 
Hauteur sur tige 2,040 2,680 
Hauteur maximum 5,510 6,150 

mm 
Distance ancre-balancier 3,400 
Diamètre roue 5,350 
Diamètre du trou de la roue 0,450 
Hauteur du plateau 0,800 
Diamètre du trou du plateau 0,360 
Distance de cheville 0,750 

Cadran 
Diamètre trous de pieds dans la platine 

Ajustement d'aiguille 
Chaussée, diamètre portée d'aiguille . . . . 
Roue d'heure, diamètre portée d'aiguille 
Seconde, diamètre portée d'aiguille 

Tige de remontoir 
Diamètre de filetage 

Ressort de barillet 
Hauteur de lame . 
Epaisseur 

1,000 

0,900 
1,400 
0,210 

0,900 

1,200 
0,110 

Longueur (bride attenante intérieure) 390 

Assortiment échappement 
Distance roue-ancre 3,050 

Balancier sans vis 
Diamètre total 9,750 
Diamètre du trou du balancier 0,850 
Hauteur serge 0,560 

Spiral 
No CGS 

Virole 
Diamètre total .. 
Diamètre du trou 
Hauteur 

Piton (porte-piton mobile) 
Diamètre 
Hauteur 

1,120 

1,200 
0,480 
0,550 

0,600 
1,350 

Exécution en 17 rubis 

«f—' 



CALIBRE 11 V2 " - 4611 A Automatique - Calendrier 

3 1 . 0 2 3 3 1 . 0 4 1 3 1 . 0 4 6 
420 260 255 

4 0 . 0 1 0 

3 1 . 1 0 1 
453 

3 1 . 1 2 0 
410 

3 1 . 1 2 1 
407 

3 2 . 0 3 1 
1481 

3 3 . 0 2 0 
2566 710 4 0 . 0 5 0 

721 

40.301.ro 
307 

5 1 . 0 1 0 
401 

5 1 . 0 5 0 
435 

3 2 . 0 3 3 
1482 

5 1 . 0 8 0 
443 

3 2 . 0 3 7 
1488 

5 1 . 0 9 0 
446 

1 c = 9 O u 
5 1 . 1 2 0 

425 
5 2 . 0 6 1 

1426 5 2 . 1 2 0 
1491 

5 3 . 0 2 2 
2539 

5 3 . 0 8 0 
2676 

5 3 . 2 0 0 
2566 

6 1 . 0 8 0 
430 

c m ® 1 o 
6 1 . 1 0 0 

440 
6 3 . 0 3 0 

2575 
7 0 . 5 0 0 

380 
7 0 . 5 0 1 

381 
8 0 . 4 0 0 

163/1 
8 1 . 0 6 7 

422 

f ^ 
4 0 . 1 0 0 4 0 . 1 2 0 

728 730 

1 0 . 0 4 1 . 0 1 
5105 10 .057 .01 

1 0 . 0 2 0 . 0 1 1 0 . 0 2 0 . 0 2 10 .048 .01 5125 
5101 5102 5110 

1 0 . 0 5 8 . 0 1 
5121 

T I 
1 0 . 2 1 2 . 0 1 1 2 . 0 3 0 . 0 1 13 .100 .01 

5465 51 134 52.740 

2 2 . 0 2 0 . 0 1 3 1 . 0 2 0 . 0 1 3 1 . 0 2 3 . 0 1 
51 496 5415 5420 

4 0 . 1 8 0 . 0 1 5 1 . 0 8 0 . 0 1 5 1 . 0 9 0 . 0 1 
5738 5443 5445 

T 
5 2 . 1 2 0 . 0 1 

51 491 
9 0 . 0 0 0 . 0 1 

5750 

Pièces agrandies 3 x 

No rèf Fourniture du calibre 
de base Basic calibre materials Grundkaliber-Bestandteile Piezas de repuesto 

del calibre de base 

1 0 . 0 2 0 100 Plat ine Ma in p la te W e r k p i a t t e Plat ina 
10 .041 105 Pont de bar i l le t Bar re l b r i d g e F e d e r h a u s b r ù c k e Puente de c u b o 
10 .048 110 Pont de rouage T ra in wheet b r i d g e R â d e r w e r k b r i i c k e Puente de roda je 
10 .057 125 Pont d 'anc re Pal le t b r i d g e A n k e r b r ù c k e Puente de éncora 
10 .058 .61 1 2 1 / 3 Pont de ba lanc ie r , pour a m o r t i s  Ba lance b r i dge , fo r s h o c k - a b s o r b e r Un ruhb rùcke , f i i r S toss -S i che rung Puente de vo lan te , para amor -

seur e t p o r t e - p i t o n raque t te and s tud s u p p o r t , r egu la to r w i t h o u t und Sp i ra l k l ô t z chen t ràge r , Rùk- t i g u a d o r y po r t a -p i t on raque ta s in 
sans f l è che po in te r ker ohne St ie l f l écha 

10 .212 4 6 5 Couv re - rouage de m inu te r i e M inu te t ra in cove r W e c h s e i r a d d e c k p i a t t e Cub re - roda je de minu te r ia 
12 .030 1134 Bât i du d i spos i t i f a u t o m a t i q u e A u t o m a t i c d e v i c e f r a m e w o r k Ges te l l fu r A u t o m a t i k M a r c o de l d i spos i t i vo a u t o m â t i c o 
13 .100 2 7 4 0 Plaque de ma in t i en d u m é c a n i s  Date m e c h a n i s m ma in ta i n i ng p la te Ha l tep la t t e f i i r D a t u m - M e c h a n i s m u s Plaça de su jec iôn de l m e c a n i s m o 

m e de q u a n t i è m e 
Date m e c h a n i s m ma in ta i n i ng p la te Ha l tep la t t e f i i r D a t u m - M e c h a n i s m u s 

de fecha 
13 .144 2 5 6 4 Couv re -co r rec teu r de q u a n t i è m e Date c o r r e c t o r cove r D e c k p i a t t e f i i r D a t u m - K o r r e k t o r C u b r e - c o r r e c t o r de fecha 
2 0 . 0 3 0 182 Bar i l le t ( t a m b o u r e t couve rc le ) Bar re l ( d rum and cove r ) Fede rhaus ( T r o m m e l und Decke l ) C u b o ( t a m b o r y tapa ) 
2 0 . 0 6 0 195 A r b r e de bar i l le t Bar re l a rbo r Fede rwe l l e A r b o l de c u b o 
20 .102 771 Resso r t -mo teu r avec ressor t de Ma insp r i ng w i t h s l i d i ng a t t a c h - T r i eb fede r m i t S c h l e p p f e d e r Mue l le m o t o r c o n mue l l e de f re -

f re i nage m e n t nar 
2 2 . 0 1 0 1 1 4 3 / 1 Masse osc i l l an te Osc i l l a t i ng v /e igh t S c h w u n g m a s s e Masa osc i l an te 
2 2 . 0 2 0 1496 A x e de masse osc i l l an te Osc i l l a t i ng w e i g h t ax ie We l l e fu r S c h w u n g m a s s e Eje de masa osc i l an te 
3 0 . 0 1 4 2 0 1 / 1 Roue de g r a n d e m o y e n n e Grea t whee l G r o s s b o d e n r a d Rueda g r a n d e de a r ras t re 
3 0 . 0 2 5 2 1 0 Roue m o y e n n e Th i rd whee l K l e i n b o d e n r a d Rueda p r imera 
3 0 . 0 2 7 227 Roue de s e c o n d e S e c o n d whee l S e k u n d e n r a d Rueda de s e g u n d o s 
3 0 . 0 4 0 7 0 5 Roue d ' échappemen t Escape whee l H e m m u n g s r a d Rueda de e s c a p e 
3 0 . 0 8 0 
3 1 . 0 8 0 

207 P ignon de m i n u t e avec chaussée Minu te p in i on w i t h c a n n o n p in i on M inu ten t r i eb , m i t M i n u i e n r o h r P inôn de m inu tos , c o n c a n o n de 

3 1 . 0 2 0 4 1 5 Rochet Ratchet w h e e l S p e r r a d m i n u t o s 
Roche te 3 1 . 0 2 3 4 2 0 Roue de cou ronne C r o w n w h e e l K r o n r a d Rueda de c o r o n a 

31.041 260 Roue de m inu te r i e M inu te w h e e l W e c h s e i r a d Rueda de minu te r ia 
3 1 . 0 4 6 255 Roue des heures Hour w h e e l S t u n d e n r a d Rueda de ho ras 
31.101 4 5 3 Renvoi i n te rméd ia i r e I n te rmed ia te se t t i ng w h e e l Z w i s c h e n - Z e i g e r s t e l l r a d Rueda de t r ansm is i ôn i n te rmed ia 
31.120 4 1 0 P ignon de r e m o n t o i r W i n d i n g p in i on A u f z u g t r i e b / K u p p l u n g s r a d P ihôn de remon tua r 
3 1 . 1 2 1 4 0 7 P ignon cou lan t S l i d ing p in i on K u p p l u n g s t r i e b P inôn co r red i zo 
3 2 . 0 3 1 1481 Roue de réduc t i on Réduc t i on whee l Reduk t i ons rad Rueda de reducc i ôn 
3 2 . 0 3 3 1482 Roue en t ra îneuse de roche t Ra tche t w h e e l d r i v i ng w h e e l M i t n e h m e r r a d f i i r S p e r r a d Rueda de a r ras t re de roche te 



No rèf Fourniture du calibre 
de base Basic calibre materials Grundkaliber-Bestandteile Piezas de repuesto 

del calibre de base 

3 2 . 0 3 7 1488 Roue-c l i que t C l i c k - w h e e l , K l i n k e n r a d , Rueda - t r i nque te 
3 3 . 0 2 0 2 5 5 6 Roue en t ra îneuse de l ' i nd ica teur de Da te i nd i ca to r d r i v ing w h e e l D a t u m a n z e i g e r - M i t n e h m e r r a d Rueda de a r ras t re de l i nd i cador de 

q u a n t i è m e 
Da te i nd i ca to r d r i v ing w h e e l 

f e c h a 
4 0 . 0 1 0 7 1 0 A n c r e Pal le t f o r k A n k e r A n c o r a 
4 0 . 0 5 0 721 Ba lanc ie r annu la i re , rég lé (pour T i m e d annu lar ba lance ( for s h o c k Unruh m i t g l a t t e m Reif, regu l ie r t Vo lan te anu lar , r egu lado (para 

amor t i sseu r ) a b s o r b i n g dev i ce ) ( s tossges iche r t ) a m o r t i g u a d o r ) 
4 0 . 1 0 0 7 2 8 A x e de ba lanc ie r (pour a m o r t i s  Ba lance s taf f ( for s h o c k a b s o r b i n g Unruhwe t le ( s tossges iche r t ) Eje de vo lan te (para a m o r t i g u a 

seur dev i ce ) do r ) 
4 0 . 1 2 0 7 3 0 P la teau d o u b l e Doub le ro l le r D o p p s e i s c h e i b e P la t i l lo d o b l e 
4 0 . 3 0 1 . 7 0 3 0 7 Raquet te sans f l è che avec p o r t e - Regu la to r w i t h o u t po in te r , w i t h s t u d Rùcker ohne S t i e l , m i t Sp i r a l k l ô t z - Raqueta s in f l écha , c o n po r ta -p i tôn 

p i ton s u p p o r t chen t râge r 
5 1 . 0 1 0 401 T ige de remon to i r W i n d i n g s t e m A u f z u g w e l l e T i ja de remon tua r 
5 1 . 0 5 0 4 3 5 Bascu le de p i g n o n cou lan t Y o k e K u p p l u n g s t r i e b h e b e l Bascu la de p inôn co r red i zo 
5 1 . 0 8 0 4 4 3 T i re t te Se t t i ng lever W i n k e l h e b e l T i re te 
5 1 . 0 9 0 4 4 5 Sau to i r de t i r e t t e Se t t i ng lever j u m p e r W inke lhebe t ras te Mue l le f l ex ib le de t i re te 
5 1 . 1 2 0 4 2 5 C l i que t C l i ck K l i nke T r i nque te 
5 2 . 0 6 1 1426 C l i que t - resso r t d ' a u t o m a t i q u e A u t o m a t i c - s p r i n g c l i c k A u t o m a t i k - F e d e r k i i n k e T r i nque te -mue l l e de a u t o m â t i c o 
5 2 . 1 2 0 1491 Ve r rou de m a s s e osc i l l an te Osc i l l a t i ng w e i g h t b o i t R iege l fu r S c h w u n g m a s s e Ce r ro j i t o de masa osc i l an te 
5 3 . 0 2 2 2539 C o m m a n d e d u co r rec teu r de Date c o r r e c t o r o p e r a t i n g lever Scha l t hebe l fu r D a t u m k o r r e k t o r M a n d o de l c o r r e c t o r de fecha 

q u a n t i è m e 
Date c o r r e c t o r o p e r a t i n g lever 

5 3 . 0 8 0 2 5 7 6 Sau to i r de q u a n t i è m e Date j u m p e r D a t u m r a s t e Mue l l e f l ex ib le de fecha 
5 3 . 2 0 0 2 5 6 6 Co r rec teu r de q u a n t i è m e Date c o r r e c t o r D a t u m k o r r e k t o r Co r rec to r d e f echa 
6 1 . 0 8 0 4 3 0 Ressor t de c l i que t C l i ck sp r l ng K l i n k e n f e d e r Mue l le de t r i nque te 
6 1 . 1 0 0 4 4 0 Ressor t de bascu le Y o k e sprJng K u p p l u n g s h e b e l f e d e r Mue l le de bascu la 
6 3 . 0 3 0 2 5 7 5 Ressor t du sau to i r d e q u a n t i è m e Date i u m p e r s p r i n g Feder fu r D a t u m r a s t e Resor te del mue l l e f l ex ib le de f e 

c h a . 
7 0 . 5 0 0 3 8 0 Amor t i s seu r e m p i e r r é , à chasser , à J e w e l l e d s h o c k - a b s o r b e r , s h o u l d e - S t o s s i c h e r u n g m i t S te in , z u m Ein- A m o r t i g u a d o r e m p e d r a d o , de e m -

po r t ée , de ba lanc ie r , dessus red , t o p ress in , f o r b a l a n c e , t o p p ressen , m i t A u f l a g e , f i i r Un ruh , but i r , de as ien to , de vo lan te , en-
o b e n c i m a 

7 0 . 5 0 1 381 A m o r t i s s e u r e m p i e r r é à chasser , à J e w e l l e d s h o c k - a b s o r b e r , s h o u l d e - S t o s s i c h e r u n g m i t S te in . z u m Ein- Amor t iguador empedrado, de embu-
po r tée , de ba lanc ie r , dessous red , t o p ress in , f o r ba lance . p ressen , m i t A u f l a g e , f i i r Un ruh , t i r , de as ien to , de vo lan te , deba jo 

b o t t o m un ten 
8 0 . 4 0 0 1 6 3 / 1 Tube de cen t re Cen t re t u b e Z e n t r u m i a g e r r o h r T u b i t o de cen t ro 
8 1 . 0 6 7 4 2 2 Bague de roue de c o u r o n n e C r o w n w h e e l r i ng K r o n r a d r i n g An i l l o de rueda de co rona 
9 1 . 4 4 0 2 5 5 7 / 1 Ind ica teur de q u a n t i è m e Date i nd i ca to r Da tumanze ige r Ind icador de f echa 
1 0 . 0 2 0 . 0 1 5101 Vis de f i x a g e Case s c r e w ( d o g - s c r e w ) W e r k b e f e s t i g u n g s s c h r a u b e To rn i l l o de su jec iôn 
1 0 . 0 2 0 . 0 2 5 1 0 2 Vis de f i xage , spéc ia le Spéc ia l case s c r e w W e r k b e f e s t i g u n g s s c h r a u b e , Spez ia l - To rn i l l o de su jec iôn espec ia l 

A u s f u h r u n g 
10 .041 .01 5 1 0 5 Vis de p o n t de bar i l l e t Ba r re l -b r i dge s c r e w F e d e r h a u s b r ù c k e n s c h r a u b e To rn i l l o de puen te de c u b o 
1 0 . 0 4 8 . 0 1 5 1 1 0 Vis de pon t de rouage Gear - t ra in b r i d g e s c r e w R à d e r w e k b r i i c k e n s c h r a u t i e To rn i l l o de puen te de roda je 
1 0 . 0 5 7 . 0 1 5 1 2 5 Vis de pon t d 'ancre Pal let c o c k s c r e w A n k e r k l o b e n s c h r a u b e To rn i l l o de puen te de ànco ra 
1 0 . 0 5 8 . 0 1 5121 Vis de pon t de ba lanc ie r Ba lance b r i d g e s c r e w U n r u h b r u c k e n s c h r a u b e To rn i l l o de puen te de vo lan te 
1 0 . 2 1 2 . 0 1 5 4 6 5 Vis de couv re - rouage d e m inu te r i e M inu te t ra in cove r s c r e w S c h r a u b e f i i r W e c h s e i r a d d e c k p i a t t e To rn i l l o de c u b r e roda je de m inu -

1 2 . 0 3 0 . 0 1 5 1 1 3 4 Vis de bât i du d i spos i t i f a u t o m a t i  S c r e w fo r f r a m e w o r k o f a u t o m a t i c S c h r a u b e fu r A u t o m a t g e s t e l l To rn i l l o de m a r c o de l d i spos i t i vo 
que dev i ce a u t o m â t i c o 

1 3 . 1 0 0 . 0 1 5 2 7 4 0 Vis de p l aque de ma in t i en du m é  Da te m e c h a n i s m ma in ta i n i ng p la te Ha l tep la t t e fu r Da tum-Mechan i s - To rn i l l o de p laça de su jec iôn del 
can i sme de q u a n t i è m e s c r e w m u s - S c h r a u b e m e c a n i s m o de fecha 

2 2 . 0 2 0 . 0 1 5 1 4 9 6 Vib d 'axe de masse osc i l l an te S c r e w f o r osc i l l a t i ng w e i g h t ax Ie S c h r a u b e fu r S c h w i n g m a s s e n a c h s e To rn i l l o e je de masa osc i lan te 
3 1 . 0 2 0 . 0 1 5 4 1 5 Vis de roche t Ra tche t w h e e l s c r e w S p e r r a d s c h r a u b e To rn i l l o de roche te 
3 1 . 0 2 3 . 0 1 5 4 2 0 Vis de roue de c o u r o n n e C r o w n w h e e l s c r e w K r o n r a d s c h r a u b e To rn i l l o de rueda de co rona 
4 0 . 1 8 0 . 0 1 5 7 3 8 Vis de p i t on Ha i r sp r i ng s t u d s c r e w S p i r a l k l o t z c h e n s c h r a u b e To rn i l l o de p i t on 
5 1 . 0 8 0 . 0 1 5 4 4 3 V is de t i r e t t e Se t t i ng lever s c r e w (de ten t sc rew) S te l l hebe i sch raube To rn i l l o de t i r e te 
5 1 . 0 9 0 . 0 1 5 4 4 5 V is de sau to i r de t i r e t t e S e t t i n g lever j u m p e r s c r e w W i n k e l h e b e i r a s t e n s c h r a u b e Torn i l l o de mue l l e f l ex ib le de t i 

5 2 . 1 2 0 . 0 1 5 1 4 9 1 Vis de ve r rou de masse osc i l l an te Osc i l l a t i ng w e i g h t b o i t s c r e w S c h r a u b e fu r S c h w i n g m a s s e n r i e g e l 
rete 
Torn i l l o de ce r ro j i t o de masa osc i l an te 

9 0 . 0 0 0 . 0 1 5 7 5 0 Vis de c a d r a n Dial s c r e w Z i f f e r b l a t t s c h r a u b e To rn i l l o de es tera 

Ne réf. Pierre de Jewel for Stein fur Piedra de mm 

7 0 . 0 0 6 601 Roue de g r a n d e m o y e n n e , Grea t w h e e l , t o p G r o s s b o d e n r a d o b e n Rueda g r a n d e de a r ras t re . 4 0 x 1 2 0 x 3 0 
dessus 

Grea t w h e e l , t o p 
e n c i m a 

7 0 . 0 0 7 6 0 2 Roue de g rande m o y e n n e . Grea t w h e e l , b o t t o m G r o s s b o d e n r a d , un ten Rueda g r a n d e de a r ras t re . 4 0 x 1 2 0 x 3 0 
dessous d e b a j o 

7 0 . 0 1 0 605 Roue m o y e n n e , dessus Th i rd w h e e l , t o p K l e i n b o d e n r a d , o b e n Rueda p r ime ra , e n c i m a 1 7 , 5 x 9 0 x 2 4 
7 0 . 0 1 1 6 0 6 Roue m o y e n n e , dessous Th i rd w h e e l , b o t t o m K l e i n b o d e n r a d , un ten Rueda p r i m e r a , d e b a j o 1 5 , 5 x 1 0 0 x 2 7 
7 0 . 0 1 2 612 Roue de s e c o n d e , dessus S e c o n d w h e e l , t o p S e k u n d e n r a d , o b e n Rueda de segundos , e n c i m a 1 5 , 5 x 9 0 x 2 4 
7 0 . 0 4 0 615 Roue d ' échappemen t , dessus Escape w h e e l , t o p H e m m u n g s r a d , o b e n Rueda de escape , e n c i m a 1 2 x 9 0 x 2 2 
7 0 . 0 4 1 6 1 6 Roue d ' échappemen t , dessous Escape w h e e l , b o t t o m H e m m u n g s r a d , un ten Rueda de escape , d e b a j o 1 2 x 9 0 x 2 2 
7 0 . 0 4 8 6 2 0 A n c r e , dessus Pal let f o r k , t o p Anker , o b e n À n c o r a , e n c i m a 1 2 x 9 0 x 2 4 
7 0 . 0 4 9 621 A n c r e , dessous Pal let f o r k , b o t t o m Anker , un ten À n c o r a , d e b a j o 1 2 x 9 0 x 2 4 
7 3 . 0 0 1 2901 Roue en t ra îneuse Dr iv ing w h e e l M i t n e h m e r r a d Rueda de a r ras t re 4 5 x 1 1 0 x 2 5 



CALIBRE 11 1/2 ' - 4612 A Jour - Date (fournitures particulières) 

1 0 . 1 0 6 
145 

3 0 . 0 2 7 
227 

3 0 . 0 8 0 
3 1 . 0 8 0 

207 
3 1 . 0 4 6 

255 

5 3 . 0 8 1 
2577 

6 3 . 0 3 2 
2573 

8 3 . 1 7 1 
255/1 

1 3 . 1 0 1 . 0 1 
52-740 

Pièce agrandie 3 x 

NO réf. Liste des fournitures 
particulières List of spécial materials Liste der Spezial-Ersatzteile Lista de las piezas especiales 

10 .020 
1 0 . 1 0 6 
13 .101 

3 0 . 0 2 7 
3 0 . 0 8 0 
3 1 . 0 8 0 
3 1 . 0 4 6 
3 3 . 0 2 8 
5 3 . 0 8 1 
6 3 . 0 3 2 
8 3 . 1 7 1 
9 1 . 4 4 0 
9 1 . 4 4 1 
1 3 . 1 0 1 . 0 1 

100 
145 

2 7 4 0 

227 

207 

255 
2 5 5 6 
2 5 7 7 
2 5 7 3 

2 5 5 / 1 
2 5 5 7 / 1 
2 5 6 1 / 1 

5 2 7 4 0 

Plat ine 
S u p p o r t de cad ran 
Plaque de ma in t i en du m é c a n i s m e 
de ca lendr ie r 
Roue de seconde 

P ignon de m inu te avec chaussée 

Roue d e s heures 
Roue en t ra îneuse du ca lend r ie r 
Sauto i r d e s j o u r s 
Ressor t du sau to i r d e s j ou rs 
C lave t te de l ' ind ica teur d u j o u r 
Ind ica teur de q u a n t i è m e 
Ind ica teur d u j ou r 
V is de p laque de ma in t i en du 
m é c a n i s m e ca lendr ie r 

Ma in p la te 
Dial s u p p o r t 
Ca lendar m e c h a n i s m ma in ta in i ng 
p la te 
S e c o n d w h e e l 

M inu te p in i on w i t h c a n n o n p in ion 

Hour w h e e l 
Ca lenda r d r i v i ng w h e e l 
Day j u m p e r 
Day j u m p e r sp r i ng 
Day i nd i ca to r sp r i ng - c l i p 
Date ind ica to r 
Day i nd i ca to r 
Ca lendar m e c h a n i s m g u a r d s c r e w 

W e r k p i a t t e 
T rage r f i i r Z i f f e rb l a t t 
Ha l tep la t t e fu r K a l e n d e r - M e c h a -
n i smus 
S e k u n d e n r a d 

M inu ten t r i eb , m i t M inu ten roh r 

S t u n d e n r a d 
K a l e n d e r - M i t n e h m e r r a d 
T a g e s r a s t e 
Feder f u r Tages ras te 
K l e m m s c h e i b e fUr Tagesanze ige r 
Da tumanze ige r 
Tagesanze ige r 
S c h r a u b e f i i r K a l e n d e r m e c h a n i s -
m u s h a l t e p l a t t e 

Plat ina 
S o p o r t e de l cuad ran te (estera) 
Plaça de su jec iôn de l m e c a n i s m o 
de ca l enda r i o 
Rueda de s e g u n d o s 

P i f iôn de m inu tos , c o n car ion de 
m i n u t o s 
Rueda de horas 
Rueda de ar ras t re de l ca lendar io 
Mue l l e f l ex ib le de d ias 
Resor te del mue l le f l ex ib le de d ias 
Chave ta de l i nd i cador del d ia 
I nd i cado r de fecha 
Ind icador de l d ia 
Torn i l l o de p laça de su jec iôn de l 
m e c a n i s m o de ca lenda r io 

Remarques : 
Un calibre est susceptible 
d'être modifié au cours de 
son existence. Les diverses 
modifications sont repérées 
par des indices A, B, C, etc. 
Prière, pour ctiaque comman
de, de bien préciser l'indice 
qui apparaît à la suite de la 
référence du calibre. 
Pour les commandes des piè
ces relatives à un dispositif 
amortisseur de choc, veuillez 
préciser sa nature le cas 
échéant . 

Remarks : 
A watch calibre is apt to un-
dergo changes in the course 
of its existence. Any such al
térations are identified by let-
ters A, B, C, etc. When pla-
cing orders, please state 
exactiy the spécification 
marks shown after the calibre 
référence. 
When ordering parts of a 
shock-resisting System, 
please specify its type or de
sign, as and when required. 

Bemerkungen : 
Es kann vorkommen, dass ein 
Uhrwerk-Kaliber im Laufe sei
nes Werdeganges abgeàn-
dert wird. Derartige Abànde-
rungen sind durch die Buch-
staben A, B, C usw. be-
zeichnet. Deshalb wird ge-
beten, bei jeder Bestellung 
genau die Bezeichnungen 
anzugeben, die hinter der 
Kaliber-Ref. stehen. 
Bei Bestellungen auf Telle 
einer Stossicherung ist 
jeweils genau die Art oder 
Beschaffenheit der Vorrich-
tung anzugeben. 

Nota : 
Durante su existencia, un ca
libre puede ser modificado. 
Las distintas modificaciones 
vienen serialadas por unos 
indices : A, B, C, etc. Se rue-
ga especificar, en cada pedi-
do, el indice que figura a 
continuaciôn de la referencia 
del calibre. 
En cuanto a los pedidos de 
piezas relatives a un dispo
sitivo amortiguador de cho
ques, sirvanse especificar 
eventualmente el tipo de es
te ùltimo. 


